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A.H. OctpoBckuii pabotan Haa nepeBogamu uHTepMmenuii CepBaH-
Teca ¢ depans no anpenb 1879 I, cCOBepIlIEHCTBOBAI UX U COCTABJISLI
KOMMEHTapuu 10 BecHBbI 1886 roma. DTo CBUIETENILCTBYET O TOM, KakK
TIIATEIbHO U JOOPOCOBECTHO OTHOCUJICS OH K cBoeMy aeTuiry. [1o MHe-
HUIO CTIEIIUAIVCTOB, 3TU MEPEBOIBI IIPEBOCXOMIST IO CBOEMY KAa4eCTBY
CYILIECTBOBAaBIIIME B TO BpeMsl (hppaHIly3CKHME W HEMelKHEe IepeBOIbI
MbeC McTaHcKoro mucarers. OmHaKo TepeBOIBl PYCCKOTO IpamMaTypra
nHTepMenuii CepBaHTeca He TaK IIIMPOKO M3BECTHBI COBPEMEHHOMY
yurtareato. KpoMe Toro, B MOJHON Mepe He OIpeneseHO UX MeCTO
B PYCCKOM I€PEBOJIHOM JUCKYPCUBHOM IPOCTpaHCTBE. McKilloueHrneM
SIBJITIOTCSI TJIyOOKUE, OOCTOSTENIbHbIE CTaTbU MOCKOBCKOIO YU4E€HOIO
FO.J1. O6onenckoii o mepeBonax A.H. OctpoBckuM nnrepmenuii M. ne Cep-
BaHTeca'.

Hawm mpencraBisiercs 11eecoo0pa3HbIM BHOBb 00PaTUTBLCS K 3TUM
TepeBoiaM B CBETE COBPEMEHHON TEOPUHU XyT0XKECTBEHHOTO TIepeBOIa.
[TocneaHsiss MMeeT B HACTOsIIIEe BpeMsl MEXIMCUMIIMHAPHBINA CTaTyC
B CHCTeMe TYMaHUTapHbIX HayK. He BbI3bIBacT COMHEHMIA, UTO €€ HOBas
KOHIIETIUS 0a3upyeTcsl Ha Ujaee CBSI3U MEXIY SI3bIKOM U KYJIBTYpPOI,
Ha COBpPEMEHHBIX TOCTIDKCHUSX B OOJACTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
yCTaHaBJIUBAIOIIEH CIOXHBIE TUAIEKTUYECKUE CBSI3M MEXITy MEHTasb-
HOCTb0, 3STHUYECKON MAEHTUYHOCTBIO, KYJIBTYPOI U SI3bIKOM.

IlepeBoaHbIE TEKCTHI, SIBJSISICH BTOPUYHBIMU, HECYT B ceOe oTIeva-
TOK «4y>KOT0», BMECTE C TeM IepeBOIYMK JOKEH CeaTh 000 TeKCT
noHATHEIM unTareto. E.C. I[pnbaHoBcKas maét, Ha Halll B3LJIsIA, TOUHOE
ornpeleeHe MOHITUSI «JyKOT0» ¢ TOYKHM 3pEHUS TeOpUU TepeBoja.
ITo e€ MHEHHUTIO, 3TO «TO UYKOE, C YeM TTOCTOSTHHO CTATKWBAETCS TIepe-
BOJI, — 3TO TO, YTO HE BHIPAXKEHO B SI3bIKE MEPEBOIA, SIBJCHUS KyIBTYPhI
HMCXOJIHOTO SI3bIKa, OTCYTCTBYIOIIME B KYJIBTYpE sI3bIKa IepeBoa [I[puoda-
HoBcKas1, 2012: 152]. MccaenoBaresib CYMTAET, YTO B HACTOSIIIEE BpeMsI
MMEHHO TaKOM MOAX0M K MepeBOIY N0JKEH ObITh OCHOBOIIOJIAraloLI M.
B nmpyroii cBoeii cTaTbe OHA BBIAEISET IBA OCHOBHBIX TIPUHIIMIIA CTpaTe-
TMU TIEPEBOIA «UY>KOI0»: «...[IEPEBOJ I «OCTPaHSIETCsI», TO €CTh MaK-
CUMaJIbHO TIpUOJIMIKAETCS K OPUTHHAITY, COXPaHSIsI B ce0e «UyKI0CTh»,
CBOMCTBEHHYIO IPOU3BEACHMIO, CO3IAHHOMY Ha JPYIOM SI3bIKE <...>, WIU
«OJIOMAIIIHUBAETCSI», TO €CTh MPUOIMKAETCS K TPUHUMAIOIIEH KYJIBType,
Jieniasi Mpou3BeieHre OM3KuM [t uuTarens» [[pubdanosckas, 2014: 234].
[Tpu »TOM BaxkHO, Kakue 3aJayd CTaBUT Mepel coOOoi MepeBOAYMK,
OpHEHTHUPYETCS T OH Ha aBTOpa, TEKCT OPUTHHAJIA WUIM Ha YUTaTells,

1 Obosencias F0.JI. A.H. Octposckuit — nepeBomuuk M. ne Ceppanteca // A.H. Octpos-
ckuii. Marepuansl u uccienoBanusi. COOpHUK HaydHBIX TpynoB. Beim. 2. Ilys: M3matens-
ctBo ['OY BIIO «IIT'TTY», 2008. 310 c.; O6onenckas FO.JI. Uatepmenuu M. ne Cep-
BaHTeca B niepeBosie A.H. OctpoBckoro // Bornpockl mGepo-pOMaHCKOTO SI3bIKO3HAHUS /
MTY umenu M.B. JlomonocoBa. M.: MAKC Ipecc, 2011. Boim. 11. C. 187—196.
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MpexJe Bcero. B cBeTe 3TUX pa3MbILIJIEHUIA HaM MIPEACTAaBIISIOTCS 0CO-
00 3HaunMbIMU cyxaeHus npodeccopa H.K. Tap6oBckoro, KoTopbiit
MMUIIET, YTO TMPOLIeCcC MepeBoja OYEHb CIOXEH, a TepEeBOAYECKUE CTpa-
TETUU «paclojlaraloTcsl MeXay ABYMSI IOJI0caMu, OOYCJIOBJIEHHBbIMU
CTPEMJIEHMEM JOCTUYD B TOM WJIM UHOM CTENEHU JIBE 1IeJIU: CeaTh He-
MOHSITHOE TOHSITHBIM U B TO XK€ BpeMs COXpaHUTb BEPHOCTb OPUTHHAITY.
AcrMMeTpus S3bIKOB M KYJBTYP, CTAJKMBAIOIIMXCS B aKTe IepeBoja,
JleJlaeT HEBO3MOXHBIM JIOCTUXKEHUE O0EuX 1ieJIeld OHOBPEMEHHO» [Tap-
o6oBckuit, 2012: 131-132].

IlepeBogueckue cTpaTeruu 3aBUCAT OT MHOTMX (PaKTOPOB, B TOM
YHCJIe U OT TOTO, KaKWe SI3bIKU 1 KYJIBTYPhl CTAIKUBAIOTCSI B TIEPEBO/IE.
B 37011 CBS3M BakHOI 3aa4yeil CTAaHOBUTCS MCClIeOBaHE MEXaHU3Ma
«BKJTIOUEHUSI THOKYJIETYPHOT'O TEKCTa B HOBYIO KYJIBTYPHYIO Mapagurmy»
[Bnamosa, 2011: 3]. Ha Haiu B3msia, nepeBoa A.H. OcTpoBCKUM MHTEP-
Menuii CepBaHTeca MPeACTaBIseTCsl MUHTEPECHBIM M 3HAYMMbIM UMEHHO
B OTOM acrekTe.

A.H. OctpoBckuii He ObUT1 B McriaHuu BO BpeMsl CBOEro MyTellle-
ctBus 1o EBporie, HO OH Bcerma MHTEpeCcOBaICSl UCITAHCKOM JIUTepaTy-
poit u ocobeHHo TBopuyecTBoM CepBaHTeca. B ero 6mubanoreke ObLIO
coOpaHue COYMHEHUI BEJIMKOro MCHaHCKOro mucateliss. OCcTpoBCKUi
Jlaxke XOTeJsl MepeBecTU OTAesibHbIE IJ1aBbl poMaHa «/loH-Kuxor». W3-
BECTHBII TeaTpasbHbIii KpUTUK A. Kyreab Tak 0ObSICHSII UHTEPEC pyc-
CKOro apamatypra K TBopuecTBy CepBaHTeca: «...Mexay ayxom OcT-
poBckoro u CepBaHTeca 0YeHb MHOIO OOIIEro, 1, BO BCSIKOM Ciydae,
y OCTpPOBCKOTO eCTh Mbeca O «phlllape MevyalbHOro obpasa» B CIeLU-
ambHOM TpakToBKe» [Kyrems, 1933: 68—69]. Kputnuk mmen B BUIy KO-
Meauio «Jlec», B KOTOpPO#, KaK OH CYMTaJ, JMYHOCTb U TBOPYECTBO
JipaMartypra nposiBUJIMCh HanboJsiee sipKo.

OcTpoBcKMiA BBICOKO 1LIeHW MHTepMeaun CepBaHTeca: «...9TU He-
OosbllIMe TIPOM3BEAeHUs MPEICTABISIOT UCTUHHBIE Mepibl UCKYCCTBa
0 HEIoApaKaeMoMy IOMOPY U 10 SIPKOCTH, CUJie u300pakaeMoil 0Obl-
JIEHHOM XW13HU. BoT HacTos1me obpasiibl TOro, YTO B XKMBOIMMCH Ha3bI-
BaloT kaHpoM. BOT HacToslliee BbICOKOE peaibHOe UCKYCCTBO» [OcCT-
poBckuii, 1980: 204]. JIpamaTypra-nepeBoauyrka 0COOEHHO IPUBJICKIN
«PUCOBKA XapaKTepPOB» U SI3bIK €T0 MbeC, €CTECTBEHHBIN U BbIPa3UTE/Ib-
HbIii. Kak u3BecTHO, pycCKuUii ApaMaTypr cam ObLI HEIPeB30MAEHHBIM
MAacTepOM CO3JaHUSI XapaKTEepPOB U PEUYEBOM XapaKTepUCTUKU CBOMX
repoes.

A.H. OcTtpoBckuii, MO-BUIMMOMY, CAMOCTOSITEJIbHO U3YYMJT UCTIaH-
CKUI SI3BIK, caenan TepeBoJ uHTepMeanii CepBaHTeca ¢ MCIAHCKOTO
n3nganus 1868 roma, o 4éM CBUIETENBCTBYIOT ITOMETHI HA MOJISIX KHUTH
HMCMAHCKOTO OpUTMHAaIa, KOTOPbIN XpaHWUTCSI B Hay4HOI 6ubnuoteke MH-
ctutyta pycckoii iutepatypsl (IlymkuHckoro noma). Bechoit 1879 roga
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OH OCYIIIECTBUJI TIEPEBOJ, BOCBMU UHTEPMEINI UCTIAHCKOTO MUCATENS U
nmbechl «JIBa 6onTyHa», mpunuckiBaeMoii CepBantecy. I[lepeBoanl mep-
BBIX YETBIPEX IMbeC OBLIM OIyOJMKOBAaHBI B XXypHaJie «M3s1Has auTe-
patypa». [lo mocienHero MoMeHTa ApaMaTypr CBepsul UX ¢ OpUIMHa-
JIoM, 0 4éM u Imcan usgarento XypHaina I1.M. BeitnOepry B 1883 L:
«OHHU yXe TOTOBbI, Hy>KHO TOJIbKO MX TTPOBEPUTH MO IPYTOMY XOPOILIEMY
OpUTHMHAIY, KOTOPbIi s X1y n3 Mcnanum» [tam ke: 169]. B ceHTs6pe
storo ke roga OctpoBckuii cHoBa nuiet I1.1. Beiin6epry: «Bcé y MeHs
TOTOBO, HO 51 OY€Hb COBECTJIMB 1 O0OIOCh MOKa3aThCs Mepe MyOaIruKoi,
MOKa He YBEPEH, UYTO MO MEePEBOJ COBEPILIEHHO OJIM30K K MOITMHHUKY,
YTO MHOI MoA00paHbl Bce c/ioBa U (pa3bl pycCKOTo si3bIKa JIJis BbIpa-
JKEHMSI TOrO WJIM MHOTO OTTeHKa MbIcau CepBaHreca...» [Tam xe: 186].
Kak Buaum, OCTpOBCKMIA CO3HATEIBHO CTPEMMUIICS K JOCIOBHOMY, TOY-
HoMmy niepeBoay. CrielMaanucThl Tak ONpeaesiioT MeTos padoTbl OCTpoB-
ckoro-rnepeBoauyrka: «CrepBa TOYHBIM MOACTPOYHUK, MOTOM IOCTE-
TEHHOE ero «0XuBJieHe» [ Manukos, Tomamesckuii, 1978: 610].

Tonkuii 3HaTOK pycckoro s13bika, A.H. OcTpoBckuii okazajics MacTe-
POM CJIOBa U B MIEPEBOIE, CyMeJI XyI0XKeCTBEHHO OCBOUTH MHOSI3bIYHbIE
00pa3sbl, YTO MTO3BOJIMJIO EMY J1aTh COOCTBEHHYIO MHTEPIIPETALINIO UHTEP-
Meauit CepBaHTeca U B TO XK€ BpeMsI OCTaThCsl OJIM3KUM K TTOIJTUHHUKY.

HanoMHuM, 4To MHTEpMEIUU — 3TO KOMUYECKHE CLIEHKH, KOTOpbIe
pPa3bITPhIBAIUCH MEXIY JEWCTBUSIMU IMbeCbl. BOZHUKIIM OHU B CpeaHe-
BEKOBOM TeaTpe B MpEeACTaBIeHUM MUCTEPUii, B KOTOPbIe MPOHUKAIN
3JIEMEHTbl HAPOJHOTO KOMEAMMHOIrOo TeaTpa, MPOAoJIKaiyd CYLIeCTBO-
BaTh U B TeaTpe amoxu BospoxaeHus. B UcnnaHuu uHTepmMeaust mosy-
Yyujia pa3BUTUE KaK CaMOCTOSITEbHBIN XXaHp HAPOJHOTO TeaTpa, OCHO-
BaHHOTO Ha OBITOBOM CAaTUPUYECKOM MaTepuUale, U JOCTUIJIA BEPLIMHBI
cBoero pa3Butus B TBopuectse Jlore ne Pysna u Murens ne CepBaHTeca.
B cBoux uHTEpMENUSX MOCAENHUIA MPOAOIKAT TPAAULIMU «T1acoc» Jlore
ne Pysna, 3ameuarebHOTO akTépa, pyKOBOAUTENSI Opolsiueii TeaTpaib-
HOU TPyMIIbl U IpaMartypra.

DT10T 3KaHp ObLT 030K A.H. OCTpoBCKOMY, KOTOPBII B CBOEM TBOP-
YECTBE IIUPOKO UCITOIb30BaN (hoabKIop. OCOOEHHO aKTUBHO IpaMaTrypr
oOpaiiaeTcsi K HEMy B MOCKBUTSIHUHCKUU T€PUOJI CBOETO TBOPYECTBA
B Havasie 1850-x rogoB, korga MUIIET Nbechl «beAHOCTh HE TTOPOK» U
«He Tak XuBU, KaK XO4eTCsI», KOTOPBIE IOCTPOEHBI, BO MHOTOM T10 3CTe-
TUYECKUM 3aKOHAM HapOAHOTo TeaTpa. JpamaTypr MOYTH MOJHOCThIO
BKJIIOUMJI HAapolIHYto uHTepMmenuto (interludium) «Ipiran u sexkapb» BO
BTOpOE AEUCTBUE UCTOpUYECKOM KoMeaun «KoMuk 17 cToneTus».

Takum obOpaszom, Kak M 1100011 TepeBoqunK, OCTpOBCKUIT CTOJIK-
HYJICSI ¢ MpOOJIEeMOM «IBOMCTBEHHOCTHU» II€peBOAa, O KOTOPO MUILIET
H.K. Tap6oBckuii: «IlepeBogHbIe TEKCTHI B O0OJIbIICH WA MEHBIIIEH cTe-
IEHU HECYT OTIIEUATOK «UyKOrO» TEKCTA, €CJIU MePEBOMUNK CTAPACTCS
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CJIEIOBATh 32 OPUTMHAIIBHBIM TEKCTOM M HE MPEeBpallaeT MepeBo/l B Te-
penenKy wiv nepesnoxeHue». C Ipyroil CTOpOHBI, «TEKCT MEPEBOAA HE
MOXeET OBITh BOBCE HETIPUEMIIEMbIM, «UYXKUM» IIJIsl IPUHUMAIOLICH KYJIb-
Typbl. B HEM TOKHO COXpaHSIThCS POBHO CTOJIBKO «UyXKECTH», CKOJIBKO
MO3BOJUT HOCUTENSIM MPUHUMAIOLIENW KYyJBTYPbl €r0 BOCIIPUHHUMATh»
[TapGoBckuit, 2012: 134]. A.H. OcTpoBCKMIT CTPEMUIICSI COXPAHUTD 3TU
«OCTaTK! IyKIOCTH» 1 B TO K& BpeMsI CIIEIaTh X IIOHSITHBIMHA PYCCKOMY
YUTATENI0, TO3TOMY CTOJIb TIIATEIBHO U B TEYEHUE JJIUTEJIBLHOTO Bpe-
MEHU OTAEJIbIBAJI MEPEeBOJIbl, COCTABIISI KOMMEHTApUN K UHTEPMEAUSIM
CepBaHreca.

Jpamatypr npekpacHO 0CO3HaBaJl, YTO ITyOOKOe 3HaHKEe HAIlTMOHAIbHO-
KYJIBTYpPHOTO (DOHa, CTOSILIIETO 3a peueBbIMU (popMaMu, OY€Hb BaXKHO TTPU
MepeBoie XYIA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, UTO OCOOYIO pOJb 3[1eCh UTPaIOT
peanuu (reorpadpuyeckre, STHUIECKNE, OBITOBBIE, OOIIECTBEHHO-TION-
TUYECKME U JIP.).

C mipo61eMoii TiepeBoAa peainii CTaIKMBAETCS IIPAKTUISCKU JIIO0O0M
nepeBonurk. Kak M3BECTHO, peaiuy MPEACTaBASIOT cOO0 MOHATHS,
MPUCYIIAE ONHOMN KYJIBTYPE, U OTCYTCTBYIOIIME B IPYrOM, IIO3TOMY UX
repenaya CpeacTBaMU MEPEeBOASIIETO SA3bIKa MTPEACTaBIISIET OCOOYIO CIOXK-
HOCTb. BOJIBIIIMHCTBO CIELIMATIMCTOB CETONHS OTHOCST Peaiuu K HeTe-
peBOAMMOMY B MepeBoOlie, K KaTeropuu O0e33KBUBAJEHTHON JIEKCUKU
(E.M. Bepemarus, B.I. KoctomapoB). A.H. OcTpoBcKuii TakxKe CTOJIK-
HyJICs1 ¢ MpobJieMoli mepeBoaa peaauit, pelasi e€ caeayolmuM 00pa3oM:
OH COXpaHsIeT UHOKYJIBTYPHbIE peaJIuy 1 MOSICHSIET UX B MIPUMEUYaHUsIX.
JpamaTypr KpomoTJIMBO H3y4yaeT WCHAHCKYIO JIUTEpaTypy, KYJIbTYpY,
Tpaguuu. OH CTPEeMUTCS BEPHO BOCIIPOU3BECTU UCTOPUYECKUE U Obl-
ToBble 0coOeHHOCTH 3moxu Havyayna XVII Beka B McmaHuu, BpeMeHU
JericTBust B uHTepMeausix CepBaHTeca, U3IaHHBIX BIiEpBhIe B 1615 roxy.
B untupoBaHHOM Bbillie MUcbMe BeitHOepry OcTpoBCcKMiI CpaBHUBAET
UHTEPMEJUN C «KaHPOM» B XXUBOMUCU, M300paxkaloliuM IOBCEIHEB-
HYIO KW3Hb, TO3TOMY TaK MHOTO BHMMaHUs YjaeJisieT KOMMEHTUpOBa-
HUIO OBITOBBIX pEanii MCMAHCKOM XKM3HU TOTO BpeMeHU. B mbecax
«CanmamaHKcKas nieriepa» 1 «PeBHUBEI cTapuk» OCTPOBCKUIA ¢ TIOMOIIIBIO
PYCCKUX aHAJIOTUI OOBSCHSET MPUUYMHBI (haMUJIbSIPHBIX OTHOILIEHUM
MeXIy OapblHEll U TOPHUYHOI: «...0bUI0 B 0OblYae OpaTh B yCIyXKEHUE
OemHbIX poacTBeHHUII. <...> TOT XKe 00bIvaii CyIIeCTBYET U Y HAC B cpele
JIOCTAaTOYHBIX KPECThsIH, MEILIaH M MEJIKUX KYITIIOB, Y KOTOPBIX TTPUCTYTY
3aMEHSIOT OeIHbIE TNIEMSIHHUKY U TUIeMIHHUIB [OcTtpoBcKkuii, 1978:
281]. B mpyrux ciiyyasix OH TOSICHSIET Ha3BaHME JEHEXHBIX SAUHMII,
HerepeBOAMMBIX Ha PYCCKUN sI3bIK: «McmaHckue Tajnepbl U MO-pyCcCKu
Ha3bIBAIMCh “KPeCTOBUKM ’» [TaM ke: 318]. B mpuMeyaHMsIX K UHTEpMe-
nusM «Teatp uynec», «M30panue anbkanbaoB B laranco» A.H. OcTtpoB-
CKUI TIOSICHSIET PYCCKOMY UMTATE 10 Ha3BaHMS TAKMX TOJKHOCTHBIX JIUII,
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YUHOBHUKOB M CIYXUTEJIEeH 1IepPKBU, KaK «T00EpHaI0p», «aJIbKaab/l»,
«PEXUTOP», «CAKPUCTaH» U IP.

A.H. OctpoBcKOMY ynajioch U30exaTh «pycuduUKauu» UCIIaHCKOIO
ObITa, HECMOTPS Ha TO, YTO OH CTPEeMUJICS NpUOIU3UTh TeKCcT CepBaH-
Teca K untarenao. Hanpumep, B koMenuu «J/IBa 00JTyHa» OH 3aMEHSIET
CJIOBOCOYETAHUE «IPYLIEBBIM HAIMUMTOK» Ha <«TPYIIEBBI KUCEIb», YTO
ObIT0 OO0JIee TIOHATHO PYCCKOMY 4esloBeKy. B To ke Bpemst OcTpoBCKUiA
HE CTPEMUTCS ObITh TOUHBIM BO Bcex JeTaisix. B uHrepmenuu «M36pa-
HUE aJIbKaJbJ0B» OH HE MEepPeuucysieT CJIOXHbIC IJis BOCIIPUSTUSI Ha-
3BaHMS TOponoB KcrmaHuu, M3BECTHBIX CBOMMH BUHAMM, a IPOCTO
yTOUHSIET: «B JIF060M M3 BceX MCITaHCKUX TOpoaoB» [TaM xe: 360].

IIpobGnema «ayxoro» B repeBoae, Kak crpabenBo ortMedaeT E.C. Ipu-
0aHOBCKasl, HE MOXET paccCMaTPUBAThCsl TOJIbKO Ha JEKCUKO-CEMaHTH -
YECKOM YPOBHE, «Iy:KOe» MOXET IIPUHUMATh B TEKCTE pa3HbIe (POPMBI.
[TpubanoBckas, 2012: 152]. DTo 3aMedyaHue cIpaBeJJIBO U B OTHOIIIE-
HUU TMepeBoaueckoit MaHepbl OcTpoBckoro. O6paTuM BHMMaHWE Ha TOT
(hakT, 4TO OOJIBIIIOE MECTO B €0 IIpUMEYaHMSIX K nHTepMearsM CepBaH-
Teca 3aHMMAalOT KOMMEHTapUU, B KOTOPBIX BOCITPOM3BOAUTCS KYJIBTYpPHBIi
KOHTEeKCT. [1pr 3TOoM OCTPOBCKMII-TIEPEBOIYMK CTapaeTcs COXPAaHUTH
HallMOHAJLHO-JIUTEPATYPHBI KOJOPUT MOMIMHHUKA. OH MPOCIeXHU-
BaeT UCTOPHUIO CIOXeTa, MOJOXEHHOro B OCHOBY MHTepMmenuu «Caa-
MaHKCKasl Ielepa», COOTHOCUT €€ C «MaJOPOCCUICKOI OMNepeTKOL»
«Mockanb-yapuBHUK» («ConaaTr-KosmyH»), omHoakTHo reecoit M.I1. Kort-
JIIpeBCKOro, HanucaHHoi B 1819 romy, KoTopas 1oJroe BpeMsi U ¢ OrpoM-
HbIM ycriexoM 11a B CaHkT-IletepOypre B AJleKCaHAPUHCKOM TeaTpe U
B MOCKOBCKOM Maiom Teatpe. JBaxmbl OCTpOBCKUI B pUMEYaHUSIX
ynoMuHaeT pomaH CepBaHTeca «/JJoH-KuxoT», a B KOMMEHTApUH K Ibece
«buckaell-caMo3BaHell» BCIIOMUHAET MCIaHCKOro catvupuka Jlyuca Be-
Jieca e IeBapo 1 ero IIyTOBCKOM poMaH «XpOMOIi 6ec», KOTOPHIi I1e-
peBoaua B Havyaie 1880-x rr. B mpumevyaHuu K nuHTepmeauu «baurennb-
HBII cTpaxk» oH cpaBHUBaeT CepBaHTteca u Jlome ae Bery. K TBopuecTBy
MOCJIeTHEro OH obpalajcs el paHblie, B 1877 rony, B He3aBepIIEH-
HOU pelLieH3UU O MOCTAHOBKE MbeChl «JIydlluii aJbKajlbl-KOpoJb» Ha
clieHe Maitoro teatpa.

CBUIETETbCTBOM TILATEJbHOTO, MOUTU HAYYHOTO U3YUYEHUSI KYJIbTY-
pbl Ucnanuu siBasiercs cratbst OctpoBckoro «O TaHue B McnaHuu»,
HanucaHHas B 1879 . Bo BpeMs1 pabOThI Haj MepeBOAaMU UHTEPMEIUIA.
Cratbs1 O6bl1a oOHapyxeHa FO.JI. OGosneHckol B pyKonucHOM (hOHIE
HMHcTuTyTa pyccKkoi 1utepatypsl U omydjarkoBaHa eto B 2008 1. B coop-
HuKe «A.H. OctpoBckuii. Matepuansl 1 uccienoBanusi». Ocodoe BHUMa-
HME IpaMaTypra K UCITAaHCKOMY HallMOHAJIbHOMY TaHILy ObLIO 0OYCIIOB-
JIEHO TeM, YTO MMEHHO 3TOT BWJ MCKYCCTBa IJIsI HEro ObUT HamboJjee
SIPKUM BBIpaXXeHUEM JyXa Hapoja, ero HallMOHaJbHOTO CBOEOOpa3us.
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Kaxk nmumer FO.JI. O6osieHCcKas, «IepeBOIYMK-ApaMaTypr IPOSIBUI ceOsT
TOTOIITHBIM KCCIIEAOBATENIeM, IBITAsCh M3YYUTh UCTOPHIO M T XapaK-
TEPUCTUKU MCIAHCKUX TaHIIEB, KOTOPbIE MO3BOJIUIN ObI eMy IIyOxKe
MOHSATH U TOJIHEE TlepeaaTh UX (GYHKUMU IIPU TIepeBoae UHTEPMEANNA U
COCTaBJICHUI1 KOMMeHTapueB K HUM» [O0oneHckast, 2008: 301]. B cBoeit
cratbe A.H. OcTpoBckuil oTMeuaeT 3HaUMMOCTb TaH1Ia U COMTPOBOXKIa-
fo11ero ero neHus B uHTepMmenusax CepBaHTeca (“Saynetas”), KOTOpbIM
B IpUMeUYaHUSIX AAET MOHSITHOE PYCCKOMY UYUTATEIO OIMpelecHUE:
«CaltHeTe — 3TO KOMMUYECKHUE MbeCKU — OIHOAKTHBIC WIM IBYXaKTHbIC,
OOBIYHO 3aBeplIaeMble TaHIIaMU U ieHueM» [OctpoBckuii, 2008: 302].

Bunnmo, Takoe HOHMMaHUE 3HAYMMOCTH TaHIIA B MHTEPMEIUSIX T10-
oyauno A.H. OcTpoBcKOro u3MeHUTb MOPSIIOK UX CIENOBaHUS B CpaB-
HEHUU C MCITAaHCKUM M3IaHueM: TiepBas nbeca «CagaMaHKcKasl neiiepa»
1 TIOCJIeTHSAS, IeBsTast, «BIOBbIl MOIIEHHUK, UMeHyeMBbIi1 TpaMItaroc»,
COCTaBIIIIOT CBOCOOPA3HYIO KOJIBIEBYIO KOMITO3UIMIO. B mepBoii yro-
MMHAIOTCSl UICTIAHCKME TaHIIbl «capadaHia», «caMOanano», «3cKappaMoH»,
B (puHase nbechl JIeoHapaa X04eT HAyYUThCSl TAHLIEBATh «3HAMEHUTHIN
HOBBII 3cKappaMoH». B mocienHeli nbece mosiBisieTcss caM DckKappa-
MOH, aBaHTIOPUCT U IIPOIA0Xa, CYIIeCTBOBABIINIA B IEUCTBUTEILHOCTU
U MO0 MMEHHU KOTOpOro ObUI Ha3BaH TaHell. OH TaHLYyeT ITOA MECHIO:
«BoT u3 kaTopru BepHyJcs MoJionell DckappaMoH». OCTPOBCKUIA MO~
poOHO onuckIBaeT UcIaHCKUi1 TaHell [OcrpoBckuii, 1978: 400]:

Yro 3a pyKH, UTO 3a IUIABHOCTb.
Bapyr Bce BMecTe, BAPYT BCE BPO3b.
U kakue 1aOUpUHTHI —

EcTb 1 BbIXOM, €CTh U BXO/I.

DT TaHLbl HA3BIBAJIMCH OOJIbIIEH YaCThIO MePBLIMU CJIOBAMU TieC-
HU, 107 3ByKM KOTOPbIX X ucnojHsIu. A.H. OcTpoBcKuii mepeBOAUT
9TH IIECHU B CTUXOTBOPHOI (hOpMe, B HMX OH BBHIACISIET IIPUIIEB, KOTO-
pBIil TIOBTOpSIETCSL B Kaxaou crpode. Bo Bcex AeBITH MHTEPMEOUSIX,
KpoMe IbeChl «JIBa 00JTyHa», MECHU WIM TaHLIbl UTPAIOT CYILIECTBEHHYIO
POJIb, Pa3psKalOT HAMPSLKEHHYIO CUTYALIMIO, KakK, HalpUMep, B UHTEpMe-
nuu «Cynbst Io Opakopa3BOAHBIM ejaM». [Tpuuém B 3TO Tbece TaHIIbI
U TIECHU BO3HUKAIOT B (prHae, coBeplleHHO HeoxunaHHo: «Cynbs. Ho
yT0 3T0? My3bIKa U TUTAphl B MOEI ITPUCYTCTBEHHOM 3ay1e?» [TaM xe: 340].

JpamaTypr-nepeBoaunuK CTPEeMUJICS BOCIIPOU3BECTU CTUJIEBYIO MH-
muBuayanbHOCTh CepBaHTeca. YyBCTBO s13bIKa, BKYC M TaKT ITO3BOJIMIIN
OCTpOBCKOMY MHTEPIIPETUPOBATDH MbEChl BEJIMKOIO MCIIaHIIA Ha SI3bIKE
>KMBBIX 00pa30B U XyT0XECTBEHHbBIX aCCOLIMALIMIA CBOE HallMOHAJbHOM
JuTeparypbl. OH MOHUMAJ, YTO TIepe] HUM CTOsLIa TpyAHas 3aja4da, Tak
KaK SI3bIK MHTEpMEINI «OCTPOYMEH, UTPUB U OJICCTUT HAPOIHLIMU 000-
poTaMu, IIOCJIOBMIIAMM M MOTOBOpKaMmu» [TaM ke: 278], 1 DJOCTOMHO
CIIPaBUJICS C 3TOM 3aJa4eid.
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HccnenoBatenu oTMeyanu YAMBUTEIbHYIO BEPHOCTh OpamaTypra-
MepeBoAUMKa B TiepeJaye «CepBaHTOBCKOM» MHTOHALIMW Pevu, Mpeaeib-
HYIO €CTeCTBEHHOCTD BEIpaskeHMI B ero TepeBopax [[lmaBckuH, 1969:
206]. Takoro pesyiabrata OH JOCTHUT OJjaromapsi MCITOJIb30BaHUIO Oora-
TEeUIIIMX BO3MOXKHOCTE! PYCCKOIO S13bIKa, 00pa3HbIX CJIOB 1 BBIPAXKEHUI,
MeTtadop 1 (ppaseosormueckKux eAUHMII, TTOCTOBUIL U MTOTOBOPOK, KO-
TOpPbIE OTPAXaIOT STHOKYJIBTYPHOE CBOeoOpasue pycckoro Hapona. Emy
yIaJloCh 3aCTaBUTh TOBOPUTh TeKCT CepBaHTeca Ha SI3bIKE KMBBIX 00-
pPa30B 1 XyJOXECTBEHHbIX acCollMalluii pycCKOW JuTepaTypbl U (oJib-
Kiopa. O6 3TOM CBUIETEILCTBYIOT OTCTYIUICHHS OT MOUIMHHMKA. Tax,
HanpuMmep, B «CamaMaHKCKOM Ieniepe» OCTPOBCKMIA 3aMEHSIET «...TO
BUIATh BaM (bUTYPHI, KaK CBOUX yIlei» (CO 3HaYeHUEM <«HMKOTAa He
MOJyYUTh YEr0-TO») Ha «...TO MbI C BallIUMU (PUTYypaMU OCTaHEMCSI, KaK
paku Ha Mean» [OcTtpoBekuii, 1978: 197], ucnoib3ys Apyroii pa3roBop-
HbII UpOHUYECKUU (ppaszeosornueckuii o60poT (CoO 3HaYeHUEM «OKa-
3aThCS B OECITOMOIITHOM, 3aTPyIHUTEILHOM ITOJOXEHUN» ), TEM CaMbIM
ycunuBas komudeckuii apdekt. Komuueckoe y A.H. OctpoBckoro no-
CTUTaeTCsd YMEHUEM BBIOpATh HY>KHBIE JJISI PYCCKOM ITyOJIMKM 000POTHI
peuu, CIOCOOHBbIE BbI3BAaTh y YMTATeNeld W 3puTeIeil HemoaneabHbIA
cMmex. B ¢ouHane nbech «buckaen-caMo3BaHell» OAWH U3 TepoeB IIPO-
M3HOCUT CJIOBA «...M TIOUIET y HAC MUpP ropoii», B To BpeMs Kak y Cep-
BaHTeca YMTaeM: «...IIOMIET y HAC Becellbe». B aTOl XKe Imbece BMECTO
BUTHUEBATOr0 000POTA «M CYACThE Ha TeOsI OOMJILHBIM JIOXIEM IPOJIH-
JIoch» OCTPOBCKUIA UCITOJIb3YET APYTroif — pa3rOBOPHBIN: «KaKOE CUaCThe
TeOe mpuBaIIIo» [TaM Xe: 347]. JlpamaTypr, TaKuM 00pa3oM, aKTUBHO
HCTIOJIb3yeT 00pa3Hblii (hOHJ PYCCKOTO SI3bIKA.

AHHa BexxOuliikasi, roBopsl 0 BaXXHOCTU MOHUMAaHUS KyJbTYp 4yepes
MOCPEJCTBO KJIIOUEBBIX CJIOB, OTMEUYAET, YTO «OCOOEHHOCTU PYCCKOrO
HaIIMOHAJILHOTO XapaKTepa PacKpBIBAIOTCS B TPEX YHUKATbHBIX MOHS-
THSIX PYCCKOM KYJIBTYphl — Ayllla, Cynb0a U TOCKa, KOTOPbIE TTOCTOSTHHO
BO3HUKAIOT B ITIOBCEJHEBHOM PEUYE€BOM OOIIEHUH, K KOTOPbIM HEOIHO-
KpaTHO BO3BpalllaeTcsl pycckasl aurteparypa» [Bexouuxkast, 1992: 33].
B nepeBogax nHTepmenuii OCTPOBCKOTO MbI BCTpedyaeM 4acTO TaKue
KYJIBTYPHBIE KOHIIEIITBI, KaK «IyIIa» ¥ «COBECTH», BRIPAXKEHUSI «I10 AyILIE»,
«JIyIlla HapachaImiKy», «OISITh TyIlla Ha CBOE MECTO CTalla», «TOBOPIO T10
COBECTHU», «JIyllla MOsI» U T.1. IlrcaTenb NCTOIb3YeT «pyCU3Mbl» — «JIa-
3YTUMKU», «BBIXKUTA» U JIP.; PYCCKUE MOCIOBULIBI U MOTOBOPKU («Hemy
ObITh, TOrO HE MUHOBaTh», «He BcE To 30510TO, UTO OGIeCTUTY, «CTaporo
BOpOOBS Ha MSIKMHE He oOMaHelIb», «[loma u B poroxe 3HawT»). Ix He
TaK MHOTO, M OHM, B IIeJIOM, HE HapyIIaloT HaIlMOHATbHO-NCITAHCKUH
KOJIOPUT, HO MIEPEBOISAT €r0 Ha A3BIK «KMBBIX 00pa30B» M aCCOLIMALINIA,
TTOHSTHBIX PYCCKOMY YEJIOBEKY.
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B meHbiieit creneHu OCTpOBCKOMY-TIEPEBOAYUKY YIAJIOCh BEPHO
TiepeaTh UTPY CJIOB B MHTepMeausax CepBaHTeca, ITEPEBECTU HE TTOHS-
TBIE UM (pazeoJorndecKre 000pPOTH, BOPOBCKO XKaproH, apXandHBIN
cuHTakcuc. Oto crpaBemiuBo ormedaeT JI.LFO. Obonenckas [O6ojeH-
ckast, 2008: 162]. Tem He MeHee, OH CMOT JOCTUYb MOJIMHHOIO BHYTPEH-
HEro CXOACTBa C OPUTMHAJIOM, B pPe3yJikTaTe 3TOr0 IMOJY4YUJICS paBHO-
IIPaBHBIN IUAJIOT ITUcaTelsd U IpaMaTypra-TiepeBoIInKa.

JIngyHOCTh M TBOpUYECTBO OCTPOBCKOTO BO MHOTOM OIPENETMIN €r0
BBIOOp cTpaTeruu rnepesojaa nbec CepBaHTeca, KOTOPYIO MOXHO OTHeE-
CTH K CTpaTeruu «octpaHeHus» (1o onpeneneHuto E.C. [pudbaHoBcKoiA),
TO €CTh OCJIIOBHOTO TIepeBoa, OJIM3KOTO OPUTUHAITY M COXPAHSIONMIETO
ero cBoiictBa. B To ke BpeMs1 OCTpOBCKUI CTPEMUIICS CAeNaTh IOHSIT-
HBIM PYCCKOMY UMTaTesIo0 Mbechl aBTopa «JloH Kuxota». 1o cyiecTsy,
JpaMaTypr-IepeBoIINK OaTaHCHPYeT MEXKIY OpHEeHTAIeil Ha TEKCT IO/~
JIMTHHMKA ¥ OpUEHTALMel Ha YUTaTesIsI, M eMy YOa€Tcs, Ha Halll B3IJISI,
B 1I€JIOM, TOCTMYb TAPMOHMU ITHX COCTABISIONINX.

Oo6paruBIiMch K MHTepMeausiM CeppaHTeca, OCTPOBCKUI HAILIEN B HUX
MaTepHuaji, COOTBETCTBYIOIIWIA €ro COOCTBEHHBIM XydOXXECTBEHHBIM
YCTPeMIICHUSIM, U CO3IaJ TIEPEeBOIbI, CTaBIINe (GaKTOM OTEIeCTBEHHOM
JIATEpaTypsl. BaXKHO OTMETHTD, YTO €T0 MePEeBOILI A0 CHX ITOP OCTAIOTCS
eIMHCTBEHHbIMU TepeBoaamMu B Poccun. CBUIETENBCTBOM 3TOTO SIBJISI-
ercsl uznanue nHtepMmenuii Cepanteca B nepeBoae A.H. OctpoBckoro,
B cepun «JIutepatypHble mamsaTHUKN» (2011 1).

TakuM 06pa3oM, IMEHHO Halll BBIAAIOIIMIACS ApaMaTypr U co3aaTelb
HallMOHAJIBHOTO PYCCKOTO TeaTpa Bo BTopoii nmosoBrHe XIX Beka OTKpbUT
711 pycckoro uutatensi CepBaHTeca-apaMarypra M 3aJl0XKUJ OCHOBBI
XyIO0XeCTBEHHOTO TIepeBoa B 00JIACTH IpaMaTUIeCKOM JTUTePaTypPHI.
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